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OLP 2025 - Hands On Activities for Badge/CEU Credit 
 
Activity 1: Content Creation 
 
I have learned that many English-speaking students who study Japanese do not 
always master Hiragana characters before moving on from basic Japanese to 
Intermediate Japanese.  As a result, this lesson uses an interactive, Open 
Educational Resource (OER) to assist students in mastering the sounds and Romaji 
graphics of Hiragana characters. 
 
The lesson created for this Activity will engage students in using a resource to 
interactively learn the phonology of Hiragana characters.  This is essential for 
assessing students’ success in achieving the learning outcome–mastery of Hiragana 
through the use of Romaji (sa-shi-su-se-so) as a tool. 
 
One online resource I have assessed can help students to achieve the lesson’s 
activity outcome–mastering basic Hiragana. 
 
Mastering Basic Hiragana 

1. Use the Open Educational Resource (OER) as a tool for mastering the 
phonology, the inventory characterized sounds of the Hiragana characters. 

2. Practice articulating, then writing down the Romaji representation of the 
Hiragana characters presented in the OER Licensed Video Resource 
(https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/). 

3. Click the link for the Resource:                                                                                              
https://oercollective.caul.edu.au/japanese/chapter/1-1/.   

4. View the video and interact with it when representing the sounds of 
Hiragana characters. 

5. Translate the segmented syllabary sounds of Hiragana characters to Romaji 
sound representations for added practice. 

6. This process should be completed for every Hiragana character in 
https://oercollective.caul.edu.au/japanese/chapter/1-1/. 

https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/
https://oercollective.caul.edu.au/japanese/chapter/1-1/
https://oercollective.caul.edu.au/japanese/chapter/1-1/
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7. Master all Hiragana characters in the required Assignment through the 
practice of Romaji and vice-versa.  

8. Complete the Assignment below for added mastery that will serve as prior 
knowledge for the next intermediate level of Japanese. 

Activity 1:  Interactive Exercise 

View the interactive Youtube video on the Hiragana inventory of sounds (sound 
system) and complete the exercise that follows for reinforcement on learning.  This 
interactive activity aligns with the course design (course design/description 
includes mastery of language forms), the learner interaction (an exercise requiring 
interaction), and learner support (both the course design and learner interaction 
support the learner’s acquisition of language forms). 

 The link for interaction is posted below: 

https://oercollective.caul.edu.au/japanese/chapter/2-1/ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://oercollective.caul.edu.au/japanese/chapter/2-1/
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Activity 2:  Creating an Interactive Experience in the Online Environment-Victoria Batten 
 
Content Creation 

I taught an English course in Spring 2025 that incorporated heavy intercultural and 
cross-cultural communication content.  International Exploration of English as an Alternative 
Language Based on the Mission Statement of The Japanese Intercultural Institute (JII), directed 
by Dr. Joseph Shaules, I taught the course using his textbook titled, Language, Culture and the 
Embodied Mind.   
 
I requested to link his textbook into my Canvas Course.  I received approval.  The text book was 
an electronic source, and students had access to it in the LMS.  I derived exercises, 
assignments, discussion posts, summaries, and essays based on the content in the textbook 
related to interpersonal and cross-cultural communication barriers and ways to overcome these 
barriers. 
 
When I teach this course again, I shall incorporate what I learned in this Japanese OLP 
Workshop.  Nozaki Sensei mentioned the use of Google Slides for cultural exchanges.  Nozaki 
Sensei shared Kahoot.com.  I took a look at the website and found that it is a great resource for 
this very class.  In this same course the next time I teach it, I would implement what Nozaki 
Sensei talked about with respect to learner to learner communication about cultural-specific and 
gender-specific usages are important to implement for cross-cultural communication.  
 
Resource Components 
Language, Culture and the Embodied Mind, by Joseph Shaules 

 
Discussion Post Quiz 
Quiz on Required Reading #2 from Shaules' Textbook  

Directions:  Provide responses and a paragraph on the following direction quotations from 
Shaules' Chapter 2.  Please complete detailed responses and paragraph by the end of class. 

Source Textbook: 

Shaules, J.  (2019).  Language, Culture, and the Embodied Mind:  A Developmental Model of 
Linguaculture Learning.   Singapore:  Springer. 

  

http://kahoot.com
https://benedict.instructure.com/courses/7560/files/3342319/download?download_frd=1


 
4 

CLO#3:  By the end of this lesson, students will engage a wider range of communicative 
competence with curriculum from different modalities on different cultures. 

CLO#5:  By the end of this lesson, students will apply meanings of concepts related to critical 
awareness of diverse cultural communicative practices into their presentations and projects. 

Directions:  Read the pages below from Dr. Shaules’ ebook accessible through the link and 
summarize what the content of the pages is sharing or talking about. 

Chapter 2:  Deep Language and Culture Learning 

Read pp. 9-15  

Read pp. 18-25  

In-Class Quiz 

Item #1:  The author claims that there is a "split between linguistics as the study of language 
and anthropology as the study of culture."  Based on this claim, engage the direct quotation 
below that "Learning a language is indeed an intercultural experience.  ...Yet the 
language–culture dichotomy creates a conundrum—it makes it harder to translate the dual 
passions of language and culture into a unified approach to classroom practice. It leaves 
fundamental questions unanswered.”   

Please respond to the direct quotation using evidence from observation or your own 
experiences. 

1) Illustrate how Shaules' claims that a more integrated view of language and culture can be put 
into practice pedagogically (through teaching practices)?  

Response:  

2) What is Shaules' take on the "split between linguistics as the study of language and 
anthropology as the study of culture"?  Explain Shaules' solution to how “Deep Learning” and 
"Linguaculture" can resolve this split?  

Response: 

3) After reading the direct quotation below from Shaules' ebook, answer the question in a 
paragraph to discuss the split between language and culture, how the domains of language and 
culture can be integrated through "linguaculture" to increase intercultural communication and to 
avoid barriers that may make it difficult for people from different languages and cultures to 
communicate.   

 

 

 

http://shaules-language_culture_and_the_embodied_mind.pdf/
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In your paragraph response,  

First, define language and culture; 

Second, connect the definitions of language and culture to Shaules' concept of "linguaculture;  

Third, state at least one barrier to communication between members of different cultures and 
languages and discuss one solution to overcome this barrier. 

Fourth, address the direct quotation in your paragraph response by sharing how studying a 
second language opened "new experiences; new relationships; new perspectives; and new 
forms of self-expression" for you. 

Direct Quotation: 

“Many teachers see that intercultural understanding is a necessary ingredient for using a foreign 
language successfully, and they want language learning to lead to intercultural insights. Many 
seek to do more than explain vocabulary or drill students in linguistic patterns; they want to 
inspire as well as instruct. They understand that language and culture learning can open doors 
to new experiences; new relationships; new perspectives; and new forms of self-expression." 

Paragraph Response: 

 
 
Interactive Component 
Read one of your classmate’s responses after submitting your in this Discussion Post Quiz, and 
make a relative comment on one point you agree with and why.  This interactive activity aligns 
with the course design (course design/description includes mastery of Resource content), the 
learner interaction (an extensive written exercise requiring interaction on linguaculture - the 
connection between language forms and culture), and learner support (both the course design 
and learner interaction support the learner’s acquisition of the Resource content). 
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Activity 3:  Learner Support 
 
 
Content Creation 
This course, Japanese 201, is an intermediate course focusing on developing vocabulary and 
writing Katakana.  The lesson for this course’s design is a practice assignment on writing 
English words borrowed into Japanese using typed Katakana.  By the end of this lesson, you 
should be able to translate each word into both English and Katakana.  Submission of 
assignment is due in Canvas on August 31, 2025 @ 11:59 pm. 
 
Resources 
Using the list of nine common loan words from English into Japanese Katakana you need to 
download from Canvas, prepare to practice writing, then typing their Katakana translations. 
Keep your basic Katakana Chart handy. 
 
Creating an Interactive Experience in the Online Environment 
Secure your Katakana Chart provided to you at the beginning of the course to use by your side  
during your translation of the English loan words into their Katakana characters as words. The 
following nine words are required:  television, computer, hotel, cake, bus, toilet, coffee, America, 
taxi (wikipedia).   Then pair with your partner for peer editing on the Katakana translations of the 
nine chosen English words borrowed into Japanese. 
 
Peer Editing Form 
Nine English words and Nine Katakana translations are present in the assignment. 
There is evidence that the  partner used https://wordwall.net/en-au/community/  
japanese/katakana for practice. 
The shared, typed versions of the Katakana translations pair well with their written translations. 
There is accurate vowel usage in the Katakana translations. 
The written Katakana translations look accurate with respect to sound, stroke order, length, 
ending. 
 
Learner Support 
The support related to this lesson is vocabulary acquisition in Katakana, including accurate 
translation of English to Katakana words. The design of the courses’s lesson supports the 
learner through practice and resources.  The interactive use of https://wordwall.net/en-au/ 
community/japanese/katakana provides added support for learners. 
 
 
 
 

https://wordwall.net/en-au/community/japanese/katakana
https://wordwall.net/en-au/community/japanese/katakana
https://wordwall.net/en-au/community/japanese/katakana
https://wordwall.net/en-au/community/japanese/katakana
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